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מבוא
מסמך זה הוכן לבקשת ועדת החוקה, חוק ומשפט לקראת דיון בהצעת חוק לתיקון פקודת בתי הסוהר (מס' 30) (פגישת אסיר עם עורך דין), התשס"ה-2004. החוק המוצע נועד להסדיר בחקיקה ראשית הן את זכותו של אסיר להיפגש עם עורך-דין לשם קבלת שירות מקצועי בתנאי חיסיון, הן את התנאים למניעת פגישה במקרים חריגים של חשש לניצול לרעה של זכות זו.
 

המסמך סוקר במבט משווה הסדרים חוקיים שנקבעו בכמה מדינות הנוגעים לזכותם של אסירים להיפגש עם עורכי-דינם, ובייחוד לאפשרות להגביל ואף למנוע מפגשים אלו. המדינות הנסקרות הן ארצות-הברית, ניו-זילנד, אירלנד, גרמניה, בלגיה, דנמרק ופינלנד. מן הסקירה עולה כי ברובן קיימים חוקים, תקנות או כללים המאפשרים להגביל – ולעתים אף למנוע – מפגשים בין אסירים לפרקליטיהם; בדרך כלל ההחלטה על כך נתונה בידי רשות מינהלית.   

1. ארצות-הברית
כללי

לצורך דיון בזכותם של אסירים להיפגש עם עורכי-דינם ובאפשרות להגביל או אף לשלול זכות זו, יש להבחין בין אסירים פדרליים לאסירים שאינם פדרליים. הראשונים הם מי שהורשעו בעבירות על חוקיה של ארצות-הברית (Federal laws) והם מרצים את עונשם בבתי-הכלא הפדרליים שלה (Federal prisons). האחרונים הם אסירים שהורשעו בעבירות על חוקים מדינתיים או מקומיים, ורובם כלואים בבתי-כלא מדינתיים (state prisons), עירוניים או מחוזיים (city or county jails).
 בפרק זה ייבחנו תחילה הכללים הנוגעים לזכותם של אסירים פדרליים להיפגש עם עורכי-דינם. לאחר מכן ייבחנו כללים שנקבעו בעניין זה בדבר אסירים שאינם פדרליים באחת ממדינות ארצות-הברית – מדינת מיין (Maine).

אסירים פדרליים
הגוף האחראי לניהולם של בתי-הכלא הפדרליים ולטיפול באסירים השוהים בהם הוא ה- Federal Bureau of Prisons (להלן: BOP), שהוא סוכנות של משרד המשפטים האמריקני. הנהלים הנוגעים לאסירים פדרליים, לרבות הנהלים בדבר זכויות הביקור שלהם וקשריהם עם עורכי-דין, נקבעו בכרך 28 של ה-Code of Federal Regulations (להלן: CFR).
 
סעיף 543.13 בכרך זה קובע שמנהל בית-הסוהר יתיר ביקורים של פרקליטי האסירים או של פרקליטים שרוצים לראיין אסיר כעד; על-פי רוב, הוא גם לא יגביל את תדירות הביקורים האלה. עוד הסעיף קובע כי צוות מתקן הכליאה אינו רשאי להעמיד ביקורים אלו בפיקוח באמצעות האזנה. עם זאת, מנהל בית-הסוהר רשאי להתנות את הביקור בעריכת חיפוש על גופו של הפרקליט ובכליו בטרם יינתן לו אישור כניסה לתחומי בית-הסוהר.

סעיף 543.14 עוסק במניעה או בהגבלה של ביקורי פרקליטים אצל אסירים וקובע כך:

1. מנהל בית-הסוהר רשאי להגביל ואף לשלול את זכויותיו של פרקליט לבקר אסירים (ולהתכתב עמם) אם אותו פרקליט הפר במעשיו את תקנות ה-BOP או את כללי מתקן הכליאה הפרה שיש בה כדי לאיים על הביטחון, על הסדר הטוב או על המשמעת במתקן. הפרה כזאת יכולה להתבטא, למשל, באחד מאלה:
(1) מתן הצהרה כוזבת בנוגע לזהותו של הפרקליט או להכשרתו;

(2) הברחה, ניסיון הברחה או תוכנית הברחה לתוך תחומי בית-הסוהר;
(3) מעשה אלימות, ניסיון או תכנון של מעשה אלימות בתוך בית-הסוהר;
(4) עידוד אסיר להפר את החוק, את כללי ה-BOP או את כללי מתקן הכליאה.
2. למעט מקרים שבהם מדובר בהפרה קיצונית או חוזרת של הכללים, תועדף הגבלתן של זכויות הביקור וההתכתבות על פני שלילתן.
3. מעשה של האסיר עצמו אשר מפר את כללי ה-BOP או את הכללים של מתקן הכליאה יכול להביא להגבלה של זכויותיו בכל הנוגע לביקורי פרקליטים או להתכתבות עמם; הדבר ייעשה רק אם הגבלה כזאת נחוצה כדי להגן על ביטחון המתקן, על הסדר הטוב או על המשמעת. גם במקרה זה יטיל מנהל בית-הסוהר את ההגבלה. על-פי רוב, במקרים אלו המנהל אינו רשאי לשלול מהאסיר את זכויותיו אלו.
4. הפרקליט רשאי לערער על הגבלה או על שלילה של זכויות אלו לפני המנהל האזורי 
(Regional Director). האסיר שהוגבלה או נשללה זכותו רשאי לערער על החלטת מנהל הכלא במסגרת הליכים מינהליים (Administrative Remedy Procedures). 
סעיף 501.2 באותו כרך עוסק במקרים של ביטחון לאומי (National Security Cases) וקובע כך:

על-פי הנחיית התובע הכללי, מנהל ה-BOP רשאי להסמיך את מנהל הכלא לנקוט אמצעים מינהליים מיוחדים שנדרשים באופן סביר כדי למנוע גילוי של מידע שהוכרז כמסווג (על-פי אישור בכתב שקיבל התובע הכללי מראש אחת מסוכנויות המודיעין של ארצות-הברית), אשר חשיפתו עשויה להוות איום על הביטחון הלאומי ויש סכנה שהאסיר יחשוף אותו. אמצעים מינהליים מיוחדים אלו עשויים להיות העברה של אסיר למעצר מינהלי ו/או הגבלה של פריבילגיות מסוימות, לרבות ביקורים, קשרי מכתבים וטלפונים. צעדים אלו יינקטו לפרק זמן שיקבע מנהל ה-BOP, וזה לא יימשך יותר משנה אחת. בסמכות המנהל להאריך את תוקפם לשנה אחת נוספת על סמך אישור נוסף מהתובע הכללי. בהקשר של הגבלות אלו הסעיף אינו מזכיר במפורש מניעה או הגבלה של קשר בין האסיר לעורך-דינו.

סעיף 501.3 עוסק במניעה של מעשי אלימות וטרור, ולמעשה הוא מאפשר לנקוט הליכים דומים כאשר יש סיכון ממשי (substantial risk) שקשריו או מגעיו של אסיר עם אחרים עלולים להביא למות בני-אדם או לפגיעה גופנית קשה בהם. במצבים אלו מנהל הכלא רשאי לנקוט אמצעים מינהליים מיוחדים, לרבות מעצר מינהלי ו/או הגבלה של ביקורים, קשרי מכתבים וטלפונים, הדרושים באופן סביר כדי להגן על אנשים מפני סכנה של מעשי אלימות או טרור. 

סעיף זה עוסק במפורש גם בקשריו של אסיר עם עורך-דינו, וקובע בהקשר זה כך:
 

כאשר התובע הכללי מקבל מידע מראש סוכנות מודיעין פדרלית או מראש סוכנות אכיפת חוק פדרלית שלפיו יש חשד סביר (reasonable suspicion) שאסיר מסוים עלול לנצל התקשרויות עם עורכי-דין או עם נציגיהם כדי לקדם או לאפשר פעולות טרור, מנהל ה-BOP, על-פי הוראה מפורשת של התובע הכללי, יספק אמצעים הולמים לבחינת מגעיו של אותו אסיר עם עורכי-הדין או עם נציגיהם ולפיקוח עליהם. אמצעים אלו יינקטו נוסף על אותם צעדים מינהליים מיוחדים שהוזכרו לעיל, כדי למנוע מעשים עתידיים שעלולים להסתיים במות בני-אדם או בפגיעה גופנית בהם או כדי למנוע גרימת נזק קשה לרכוש שעלולה להביא לאותן תוצאות.

עוד הסעיף קובע כי למעט מקרה שבו ניתן היתר מראש מבית-המשפט, לפני הפעלת אמצעי פיקוח ובקרה כלשהם מנהל ה-BOP נדרש למסור הודעה בכתב גם לאסיר וגם לעורכי-הדין המעורבים. בהודעה זו יסביר כי כל המגעים בין האסיר לבין עורכי-הדין עשויים להיות נתונים לפיקוח ולבקרה במטרה למנוע מעשי אלימות וטרור. כמו כן תסביר ההודעה כי מגעים אלו לא יזכו להגנה המיוחדת של יחסי עורך-דין-לקוח אם הם יאפשרו מעשים פליליים או קונספירציה לביצוע מעשים פליליים או אם הם אינם נוגעים למתן ייעוץ משפטי. הסעיף גם מפרט נהלים העוסקים באמצעי הפיקוח, בהרכב הצוות המפקח ובמסירת מידע שמקורו באותם מגעים בין האסיר לעורך-דינו.

אסירים שאינם פדרליים

כל מדינה בארצות-הברית קובעת כללים והסדרים משלה בכל הנוגע לזכויות הביקור של אסירים בבתי-הכלא שבתחומה, ובכלל זה גם בנוגע לזכותם להיפגש עם עורכי-דינם. להלן ייסקרו הכללים שנקבעו בעניין זה במדינת מיין (Maine).

הגוף המופקד על ניהול בתי-הסוהר במדינת מיין הוא ה-Department of Corrections, ובראשו עומד ה-Commissioner of Corrections (להלן: הנציב).
 על-פי הנהלים שקבע הנציב,
 כדי לבקר אסיר בכלא עורך-הדין נדרש לקבל אישור מה-Chief Administrative Officer או מהממונה מטעמו. אישור שכזה יינתן אלא אם כן יש חשד סביר (reasonable suspicion) שהביקור יאפשר פעילות פלילית או הפרה של כללי בית-הסוהר או יסכן את שלומם של אנשים, את הביטחון או את הניהול התקין של בית-הסוהר.
 עוד הנהלים מורים כי אם ביקור כזה מאושר, הוא יתנהל בתנאים שיאפשרו שמירה על סודיות. צוות מתקן הכליאה אינו רשאי להאזין בכוונה לשיחה המתנהלת בין האסיר לעורך-דינו בשום מקרה. יצוין כי כל מבקר (לאו דווקא עורך-דין) שזכות הביקור שלו נשללה, הושעתה או הוגבלה, רשאי לערער על החלטה זו באמצעות פנייה בכתב אל ה-Chief Administrative Officer בתוך שבעה ימי עבודה מהיום שבו נמסרה לו הודעה על צעד זה.

2. ניו-זילנד
זכותם של אסירים להיפגש עם עורכי-דינם נקבעה בתקנה 85 של ה-Penal Institutions Regulations משנת 2000.
 תקנה זו קובעת כי פרקליטו של אסיר רשאי להיפגש עמו בכל זמן שהוסכם עליו עם מנהל מתקן הכליאה אם מטרת הביקור היא לדון בענייניו המשפטיים של האסיר. עוד הסעיף קובע כי הפגישה בין האסיר לבין פרקליטו צריכה להתנהל מחוץ לטווח שמיעה של כל אדם אחר, והיא יכולה להתנהל גם מחוץ לטווח הראייה של כל אדם אחר.
 

נוסף על כך, מאחר שפרקליטו של אסיר הוא "מבקר שאינו סטטוטורי" (non-statutory visitor), כפי שמגדירות זאת התקנות,
 חלים עליו ההסדרים המאפשרים מניעה של ביקורים החלים על כל המבקרים שאינם סטטוטוריים. הסדרים אלו (Prohibition Orders) קובעים כי מנהל מתקן הכליאה רשאי למנוע ממבקר שאינו סטטוטורי ביקור אצל אסיר מסוים או אצל קבוצת אסירים או למנוע את כניסתו לבית-הסוהר אם שוכנע מטעמים סבירים שהביקור עשוי להשפיע לרעה על אחד מאלה:

(1) הביטחון, המשמעת או הסדר הטוב במתקן הכליאה;

(2) רווחתם, סיכויי הצלחת שיקומם או ביטחונם של האסיר או האסירים הרלוונטיים או של כלל האסירים במתקן הכליאה;
(3) רווחתו או ביטחונו של כל אדם אחר במתקן שאינו אסיר.
איסור כזה יהיה בצו כתוב, ויפורטו בו שמו של המבקר שביקורו נמנע, שמות האסירים שהוא אינו רשאי לפגוש (אם האיסור חל על אסיר מסוים או על קבוצת אסירים מסוימת) והסיבה למניעת הביקור. כמו כן, יש לציין בצו האיסור את תאריך הוצאתו ואת תאריך פקיעתו; תקופת המניעה על-פי אותו הצו אינה יכולה להימשך יותר מ-12 חודשים. נוסף על כך, צריך לציין בצו כיצד אפשר לערער עליו. מבקר שביקורו נמנע וכל אסיר שמניעה זו נוגעת לו רשאים לערער על הצו לפני מזכירות ה-Department of Corrections.

יצוין כי ב-1 ביוני 2005 ייכנס לתוקפו חוק חדש בניו-זילנד ויחליף את זה הקיים ואת התקנות שהותקנו על-פיו.
 סעיף 74 בחוק החדש (Corrections Act, 2004) יבוא במקום תקנה 85 של ה-Penal Institutions Regulations שהוזכרה לעיל, ולשונו כמעט זהה ללשונה. טרם הותקנו תקנות חדשות על-פי החוק החדש.

3. אירלנד
זכותם של אסירים להיפגש עם עורכי-דינם מעוגנת ב-Rules for the Government of Prisons, 1947.
 לפיהם, בכל זמן סביר אסיר רשאי להתקשר לפרקליטו או להיפגש עמו לשם דיון  הנוגע לערעור על הרשעתו או על גזר-דינו.
 עורך-דין המנהל הליכים משפטיים כלשהם, אזרחיים או פליליים, שהאסיר הוא צד להם, או נציג מוסמך (bona fide) הפועל כיועץ משפטי של האסיר בכל עניין חוקי, יהיו רשאים לפגוש את האסיר בנוגע לנושא המשפטי שבטיפולם; פגישה כזאת תתנהל בטווח הראייה של הסוהרים אך מחוץ לטווח השמיעה שלהם.
 

באותם Rules for the Government of Prisons יש הוראה נוספת, כללית יותר, המאפשרת למנהל בית-סוהר (governor of a prison) למנוע כניסה לכלא של כל אדם, לרבות עורך-דין או אדם אחר שמשמש לאסיר יועץ משפטי.
 הוראה זו קובעת כי המנהל רשאי לדרוש לקבל את שמו וכתובתו של המבקר, וכאשר יש לו סיבה לחשד הוא רשאי להורות גם על בדיקה וחיפוש בכליו. אם המבקר מסרב לכך, המנהל רשאי לסרב לאפשר לו כניסה לכלא. כמו כן נקבע באותו סעיף כי אם יש טעמים סבירים לחשד שמבקר כלשהו מכניס דבר-מה לכלא או מוציאו מתחומיו למטרה פסולה או שלא לפי כללי הכלא, או התנהגותו עלולה לחתור תחת המשמעת או הסדר הטוב בכלא, המנהל רשאי להפסיק את ביקורו ולהוציאו מתחומי הכלא.
 

לכך מיתוספת תקנה אחרת שמופיעה ב-Rules for the Government of Prisons, 1976. תקנה זו מאפשרת אף היא מניעת כניסה של אדם כלשהו, לרבות עורך-דין, למתקן כליאה זה או אחר.
 התקנה מסמיכה את שר המשפטים (להלן: השר), אם הוא סבור שהדבר נחוץ לצורך ביטחונו של כלא מסוים או לביטחון המדינה ומטעמים הקשורים לאדם מסוים, להורות שאותו אדם (ובכלל זה גם יועצו המשפטי של האסיר) – 

(1) לא יורשה להיכנס למתקן כליאה מסוים, או

(2) יורשה להיכנס אליו רק בכפיפות לתנאים או לנסיבות שיקבע השר.
כדי למנוע ניצול לרעה של סמכות זו נקבע במפורש כי היא לא תשמש כדי לאסור או להגביל ביקורים בכלא של מספר כזה של עורכי-דין באופן שלמעשה תישלל מהאסיר בחירה סבירה של פרקליט וקבלת ייעוץ משפטי ללא האזנה מצד הסוהרים.

4. בלגיה
ב-12 בינואר 2005 התקבל בפרלמנט של בלגיה חוק חדש המסדיר את ניהול בתי-הכלא במדינה ואת מעמדם המשפטי של האסירים (Loi de principes concernant l'administration des établissements pénitentiaires ainsi que le statut juridique des détenus); החוק טרם נכנס לתוקפו. חוק זה מסדיר גם את הכללים הנוגעים לקשרים בין אסירים לעורכי-דינם. החוק מאפשר להגביל את זכותו של אסיר לבוא במגע עם עורך-דינו על-פי החלטת ראש לשכת עורכי-הדין (Le Bâtonnier de l'ordre des avocats) או בפרק הזמן שבו ממתינים להחלטתו.

החוק קובע כי אפשר לפקח על מפגש בין אסיר לעורך-דינו בראייה בלבד (ולא בהאזנה). כניסתם של עורכי-דין שאין בידיהם רשיון עריכת-דין אירופי או שאינם רשומים באחת ממדינות האיחוד האירופי טעונה אישור מיוחד של השר, לאחר התייעצות עם היועץ המשפטי לממשלה ועם נשיא לשכת עורכי-הדין במחוז שבו הכלא שוכן. כמו כן נקבע בחוק כי אם יש למנהל הכלא סיבות מהותיות לסבור כי ביקורו של עורך-דין עלול לפגוע פגיעה קשה בביטחון, עליו להודיע על כך לנשיא לשכת עורכי-הדין במחוז שבו הכלא שוכן. במהלך ההמתנה להחלטת ה-Bâtonnier מנהל הכלא יכול לאסור זמנית את כניסת עורך-הדין לתחומי הכלא. נוסף על כך נקבע בחוק כי בהסכמת ה-Bâtonnier אפשר למנוע שיחות טלפון בין האסיר לפרקליטו.

5. גרמניה
זכותם של אסירים לקבל מבקרים בכלל ולהיפגש עם עורכי-דינם בפרט מעוגנת בחוק העוסק באכיפת עונשים – Strafvollzugsgeset (להלן: החוק).
 בדבר כלל המבקרים נקבע בסעיף 24(3) לחוק כי מטעמים של ביטחון אפשר להתנות ביקור בעריכת חיפוש מוקדם בכליו של המבקר. כמו כן נקבע בסעיף 25 לחוק כי מנהל הכלא ראשי למנוע ביקורים שמסכנים את הביטחון או את הסדר במקום. באותו סעיף נקבע גם כי מנהל הכלא רשאי למנוע כניסה של מבקרים שאינם קרובי משפחה של האסיר (כהגדרתם בחוק הפלילי) אם יש חשש שתהיה להם השפעה מזיקה על האסיר.

סעיף 26 לחוק עוסק ישירות בביקורים של סניגורים, פרקליטים ונוטריונים. הסעיף קובע כי ביקורים כאלה הקשורים לעניין משפטי שנוגע לאסיר מותרים. עוד הסעיף קובע כי ההוראות האמורות בסעיף 24(3) בנוגע לחיפוש בכליו של המבקר כתנאי לאישור הביקור ייושמו בנוגע לעורכי-הדין בשינויים המתחייבים (mutatis mutandis). בדיקה של תכולת המסמכים והרשומות שסניגורו של האסיר מביא עמו אינה מותרת. יצוין כי סעיף זה אינו מזכיר אפשרות של מניעת ביקורים ספציפית של עורכי-דין, ועל כן לא לגמרי ברור היחס בינו לבין סעיף 25 שקודם לו, אשר כאמור דן במניעת ביקורים בכלל. עוד יצוין כי סעיף 27(3) לחוק מוסיף וקובע שביקורים של סניגורים יתנהלו בלא פיקוח.

6. דנמרק
זכותו של אסיר לקבל מבקרים בכלל ולהיפגש עם עורך-דינו בפרט מעוגנת בחוק שהתקבל בדנמרק בשנת 2000 - חוק לאכיפת פסקי-דין (Act on Enforcement of Sentences, להלן: החוק).
 
סעיף 51(1) לחוק קובע כי אסיר זכאי לביקור שבועי אחד לפחות (של מבקר כלשהו), וביקור כזה צריך להימשך שעה לפחות. 

סעיף 51(2) מוסיף על האמור לעיל כי אסיר זכאי לביקורים של עורך-הדין שייצג אותו בהליך הפלילי שבעקבותיו הוא מרצה את עונש המאסר או שמייצג אותו בהליכים פליליים שעדיין תלויים ועומדים בעניינו; הסעיף מוסיף וקובע כי כלל זה חל גם על ביקורים של עורכי-דין שמינה שר המשפטים לשמש סניגורים ציבוריים.

אשר לכלל המבקרים (לרבות עורכי-הדין הנ"ל, כפי שמשתמע מלשון החוק), סעיף 52 לחוק קובע כי כל מתקן כליאה רשאי להורות שהמבקרים יצטיידו מראש באישור מטעמו כדי לבקר אסיר. כמו כן נקבע כי רשויות הכלא יכולות להתנות מתן אישור לביקורי אסירים בהסכמת המבקר לעריכת חיפוש בבגדיו ובכליו.

סעיף 53(1) קובע כי שר המשפטים יתקין תקנות בנוגע ליישום זכותם של אסירים לקבל מבקרים בכלא, וכן בנוגע להגבלות על זכות זו מטעמים של סדר או של ביטחון. הגבלות אלו גם יקנו סמכות למנהל מתקן הכליאה או למי שהוסמך לכך להחליט על מניעת ביקורים של אנשים ספציפיים או על עריכת ביקורים מסוימים בפיקוח צוות מתקן הכליאה. אשר למניעת ביקורים כאמור, הסעיף אינו מבחין בין עורך-דינו של אסיר לבין כל מבקר אחר. מנגד, בכל הנוגע להגבלת ביקורים על-ידי פיקוח, נקבע במפורש כי ביקורים של עורכי-דין הנזכרים בסעיף 51(2) לעיל יתנהלו תמיד בלא פיקוח. 
לפי ההוראות האמורות, שר המשפטים של דנמרק הוציא צו הנוגע לזכותם של אסירים לקבל מבקרים בבתי-הכלא, והוא נכנס לתוקפו ב-1 ביולי 2001.
 כפי שיובהר להלן, הצו מחדד את אותה הבחנה בין מניעת ביקורים (prohibition against visits) לבין עריכת ביקורים בפיקוח             (supervised visits). כמו כן הוא קובע שוב שמנהל מתקן הכליאה או מי שהוסמך לכך יקבלו החלטות בסוגיות אלו. 

סעיף 4 לצו עוסק במניעה של ביקורים, והוא אינו מבחין בעניין זה בין עורכי-דין של אסירים לבין מבקרים אחרים. הסעיף שב וקובע כי אפשר לאסור ביקורים של אנשים ספציפיים או לבטל אישור שכבר ניתן לביקור מסוים, אם הדבר נחוץ מטעמים של סדר או ביטחון. כאשר בקשה לביקור מסורבת או כאשר מבוטל אישור שכבר ניתן לעריכת ביקור, ההנמקה לכך חייבת להיות מתועדת.
 

סעיף 5 לצו עוסק בסוגיית הפיקוח, והוא חוזר על הכלל שלפיו ביקורי אסירים ינוהלו בלא פיקוח, אלא אם כן במקרה מסוים נדרש פיקוח של צוות מתקן הכליאה מטעמים של סדר או של ביטחון. במקרה כזה אפשר גם לדרוש שהשיחה בין האסיר למבקרו תתנהל בשפה מובנת למפקח על הביקור, ואף אפשר להשתמש במתורגמן לצורך זה. עם זאת, הסעיף שב וקובע כי ביקור לא יתנהל בפיקוח אם המבקר הוא עורך-דין אשר –
(1) שימש או משמש פרקליטו של האסיר בהליכים הפליליים שהביאו למאסרו או בהליכים פליליים שעדיין מתנהלים בעניינו, או

(2) התמנה לייצג את האסיר כסניגור ציבורי. 

מן הדברים שלעיל עולה אפוא כי בדנמרק, בסמכותה של הרשות המינהלית למנוע פגישה בין אסיר לעורך-דינו מטעמים של סדר או של ביטחון. עם זאת, כאשר פגישה כזאת מתקיימת ומדובר בעורך-דין ששימש או משמש באחד התפקידים האמורים, הרי היא אינה יכולה להתנהל בפיקוח. 

7. פינלנד

זכותו של אסיר לקבל מבקרים, ובכלל זה גם להיפגש עם עורך-דינו, מעוגנת בחוק אכיפת פסקי הדין (The Execution of Sentences Act). ככלל, כאשר המבקר הוא פרקליטו של האסיר, יתנהל הביקור בלא פיקוח. אם יש יסוד סביר לחשוד כי ביקור של פרקליט עלול להיות מנוצל לרעה, אפשר לערוך אותו בתנאי פיקוח מיוחדים, אך אין למנוע אותו. 

החקיקה המסדירה את זכויותיהם ואת חובותיהם של אסירים בפינלנד עומדת להשתנות בקרוב, שכן בדצמבר 2004 הונחה על שולחן הפרלמנט הצעת חוק חדשה בעניין זה, והתקנות החדשות על-פיה עתידות להיכנס לתוקפן בראשית 2006. עם זאת, החוק החדש אינו אמור לחולל שינוי של ממש בסוגיה האמורה. על-פי הצעת החוק, אם מבקר כלשהו סיכן את הביטחון או שיבש שיבוש חמור את הסדר התקין בכלא, אפשר לאסור עליו לבקר בכלא לפרק זמן סביר שלא יעלה על שישה חודשים; יהיה אפשר להאריך פרק זמן זה כדי למנוע את הפעילות שבגינה הוצא האיסור מלכתחילה. האיסור יכול לחול על ביקור אצל אסיר מסוים או אסירים מסוימים, וכן על ביקור במתקן כליאה ספציפי או בכל בתי-הסוהר. ואולם, הצעת החוק קובעת במפורש כי איסור כזה לא יחול על מבקרים מסוימים, כמו בן-משפחה קרוב או עורך-דינו של האסיר.
 

מוגש לוועדת החוקה, חוק ומשפט





סקירה משווה בנושא:


מניעה חוקית של מפגשים 
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